
ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

Mysz GW12 · Odbiornik USB 2,4G · Kabel USB-C · Instrukcja

OPIS ELEMENTÓW STERUJĄCYCH

① Wskaźnik ładowania — Czerwony przy ładowaniu; gaśnie =

pełne; wolno miga = niska bateria.

② Lewy przycisk — Lewe kliknięcie.

③ Prawy przycisk — Prawe kliknięcie.

④ Kółko / środek — Przewijanie; naciśnięcie = środkowy klik.

⑤ Boczny 1 — Do przodu.

⑥ Boczny 2 — Wstecz.

⑦ Logo RGB — Kółko + boczny 1 = zmiana trybu oświetlenia.

⑧ Przełącznik kanałów (↓) — 1× klik: 2,4G / BT1 / BT2.

Przytrzymaj 3 s: parowanie.

⑨ Przycisk DPI (↓) — Przełącza 6 poziomów DPI.

⑩ ON/OFF (↓) — Włączenie / wyłączenie myszy.

⑪ Odbiornik USB (↓) — We wnęce na spodzie; do trybu 2,4G.

⑫ Port USB-C (↓) — Ładowanie; standardowy kabel.

INSTALACJA — 2,4G

1. Wyjmij odbiornik USB ze schowka na spodzie i podłącz do portu USB komputera.

2. Przesuń przełącznik ON/OFF do pozycji ON.

3. Naciśnij przełącznik kanałów, aby przełączyć na 2,4G — czerwony wskaźnik zaświeci się.

INSTALACJA — BLUETOOTH

1. Naciśnij przełącznik kanałów, aby przełączyć na Bluetooth 1 lub Bluetooth 2.

2. W ustawieniach Bluetooth komputera wyszukaj „MeetionMS1" / „MeetionMS2" i połącz urządzenie.

INSTALACJA — KABEL

1. Podłącz mysz do komputera kablem USB.

2. Po podłączeniu kabla mysz automatycznie przełącza się w tryb kablowy.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Mysz nie reaguje: Sprawdź pozycję ON/OFF i poziom baterii (wolno migający czerwony = niski poziom). Podłącz USB-C na min.

15 minut.

Brak połączenia 2,4G / BT: Wyjmij odbiornik i podłącz do innego portu USB lub przytrzymaj przełącznik kanałów 3 s i sparuj

ponownie.

OSTRZEŻENIA BEZPIECZEŃSTWA

Nie naprawiaj ani nie demontuj produktu ani jego poszczególnych części samodzielnie. Nie należy zanurzać produktu w wodzie

ani innej cieczy, produkt nie jest wodoodporny. Odłącz produkt od komputera, jeśli zostanie zalany płynem, a dalsze jego

używanie może spowodować pożar lub porażenie prądem. Podczas instalowania lub zdejmowania produktu upewnij się, że
Twoje ręce są suche. Nie umieszczaj produktu w pobliżu źródeł ciepła lub ognia. Nie umieszczaj produktu w polu

magnetycznym, może to spowodować uszkodzenie funkcjonalne.

WARUNKI GWARANCJI

Okres gwarancji rozpoczyna się od dnia zakupu. W przypadku błędu skontaktuj się ze sprzedawcą w celu uzyskania wyjaśnień
wad, wraz z dowodem zakupu i wszystkimi akcesoriami. W przypadku braku elementów takich jak instrukcja, oprogramowanie

lub inne części, prosimy o kontakt ze sprzedawcą. Gwarancja traci ważność w przypadku zmian w produkcie, uszkodzeń
mechanicznych, użycia niezgodnie z przeznaczeniem, napraw dokonanych przez osoby trzecie oraz zaniedbań. W żadnym

wypadku producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody przypadkowe lub wtórne, w tym utratę dochodów lub

inne straty biznesowe powstałe w wyniku użytkowania tego produktu.

Toto zařízení splňuje základní požadavky a další relevantní podmínky příslušných evropských směrnic. / Toto zariadenie spĺňa základné
požiadavky a ďalšie relevantné podmienky príslušných európskych smerníc. / To urządzenie jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami oraz
innymi stosownymi warunkami odpowiednich dyrektyw europejskich. Declaration of Conformity: www.lamaplus.com.pl/dokumenty

Tento symbol znamená, že s výrobkem nesmí být zacházeno jako s běžným komunálním odpadem. Měl by být předán na příslušné sběrné místo
pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení, nebo vrátit dodavateli k likvidaci. / Tento symbol znamená, že s výrobkom sa nesmie
zaobchádzať ako s bežným komunálnym odpadom. Mal by byť odovzdaný na príslušné zberné miesto na recykláciu elektrických a elektronických
zariadení alebo vrátený dodávateľovi na likvidáciu. / Ten symbol oznacza, że produkt nie powinien być traktowany jako odpad komunalny.
Powinno się go dostarczyć do odpowiedniego punktu zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego, lub zwrócić się do dostawcy w celu

utylizacji.

Směrnice o omezení používání nebezpečných složek (olovo, rtuť, šestimocný chrom, kadmium, polybromované bifenyly, polybromovaný
difenyléter). / Nariadenie o obmedzení používania nebezpečných zložiek (olovo, ortuť, šesťmocný chróm, kadmium, polybromované bifenyly,
polybrómovaný difenyléter). / Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niebezpiecznych elementów (ołowiu, rtęci, sześciowartościowego
chromu, kadmu, polibromowanych bifenyli, polibromowanego eteru fenylowego).
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FUNKCE PRODUKTU

TECHNICKÉ PARAMETRY

Model GW12

Typ Tri mode

Napájení Dobíjecí baterie

Konektor USB-C

Dosah 10 m

Hmotnost 57±5 g

Rozměry 120×60×38 mm

DPI max. 12800

OBSAH BALENÍ

Myš GW12 · USB přijímač 2,4G · Kabel USB-C · Manuál

POPIS OVLÁDACÍCH PRVKŮ

① Indikátor nabíjení — Červeně při nabíjení; zhasne = plně
nabito; pomalu bliká = nízká baterie.

② Levé tlačítko — Levé kliknutí.

③ Pravé tlačítko — Pravé kliknutí.

④ Kolečko / střed — Scroll; stisk = prostřední klik.

⑤ Boční tlač. 1 — Vpřed.

⑥ Boční tlač. 2 — Zpět.

⑦ RGB logo — Kolečko + boční 1 = změna světelného režimu.

⑧ Přepínač kanálů (↓) — 1× klik: 2,4G / BT1 / BT2. Držet 3 s:

párování.

⑨ Tlačítko DPI (↓) — Přepíná 6 úrovní DPI.

⑩ ON/OFF (↓) — Zapnutí / vypnutí myši.

⑪ USB přijímač (↓) — Schován ve spodním úložišti; pro 2,4G

režim.

⑫ Port USB-C (↓) — Nabíjení; standardní kabel.

3 způsoby připojení: 2,4 GHz, 2× Bluetooth, kabelové–

RGB podsvícení — 8 barevných režimů vč. dýchání a barevného cyklu–

6 úrovní DPI: 800 / 1600 / 2400 / 3200 / 6400 / 12800 (výchozí 1600)–

Dobíjení přes USB-C–

Software: www.pictureonline.online/software/Meetion/meetion-gw12-driver.zip



INSTALACE — 2,4G

1. Vyjměte USB přijímač ze spodního úložiště a zapojte do USB portu počítače.

2. Přesuňte přepínač ON/OFF do polohy ON.

3. Stiskněte přepínač kanálů pro přepnutí na 2,4G — rozsvítí se červený indikátor.

INSTALACE — BLUETOOTH

1. Stiskněte přepínač kanálů pro přepnutí do Bluetooth 1 nebo Bluetooth 2.

2. V nastavení Bluetooth počítače vyhledejte „MeetionMS1" / „MeetionMS2" a připojte.

INSTALACE — KABEL

1. Propojte myš pomocí USB kabelu s počítačem.

2. Myš se po připojení kabelem sama přepne do kabelového režimu.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Myš nereaguje: Zkontrolujte polohu ON/OFF a nabití baterie (pomalu blikající červená = nízká baterie). Připojte USB-C alespoň
15 minut.

2,4G / BT nefunguje: Přijímač odpojte a znovu zapojte do jiného USB portu, nebo podržte přepínač kanálů 3 s a spárujte znovu.

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ

Neopravujte ani nerozebírejte produkt nebo jeho jednotlivé části sami. Nepokládejte produkt do vody nebo jakékoliv jiné tekutiny, produkt

není vodě odolný. Odpojte produkt od počítače, jestliže dojde k jeho polití tekutinou, pokud byste jej dále používali, mohlo by dojít k
požáru nebo elektrickému výboji. Ujistěte se, že máte při instalaci nebo odpojování produktu suché ruce. Nepokládejte produkt blízko
zdrojů tepla nebo ohně. Nepokládejte produkt do magnetického pole, může to způsobit poškození funkčnosti.

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

Záruční lhůta začíná plynout ode dne nákupu. V případě vady se obraťte na prodejce s vysvětlením závady, s dokladem o koupi a s celým
příslušenstvím. V případě chybějících komponent, jako je návod, software nebo jiné části, se prosím obraťte na prodejce. Záruka ztrácí
platnost v případě vykonaní změn produktu, mechanického poškození, použití na jiné účely, než je určený, oprav vykonaných třetí stranou

a nedbalosti. V žádném případě nebude výrobce zodpovědný za jakoukoliv náhodnou nebo následnou škodu, včetně ztráty příjmu nebo
jiných obchodních ztrát vzniklých při použití tohoto výrobku.
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FUNKCIE PRODUKTU

TECHNICKÉ PARAMETRE

Model GW12

Typ Tri mode

Napájanie Dobíjacia batéria

Konektor USB-C

Dosah 10 m

Hmotnosť 57±5 g

Rozmery 120×60×38 mm

DPI max. 12800

OBSAH BALENIA

Myš GW12 · USB prijímač 2,4G · Kábel USB-C · Manuál

POPIS OVLÁDACÍCH PRVKOV

① Indikátor nabíjania — Červeno pri nabíjaní; zhasne = plne

nabité; pomaly bliká = nízka batéria.

② Ľavé tlačidlo — Ľavé kliknutie.

③ Pravé tlačidlo — Pravé kliknutie.

④ Koliesko / stred — Scroll; stlačenie = stredné kliknutie.

⑤ Bočné tlač. 1 — Vpred.

⑥ Bočné tlač. 2 — Späť.

⑦ RGB logo — Koliesko + bočné 1 = zmena svetelného režimu.

⑧ Prepínač kanálov (↓) — 1× klik: 2,4G / BT1 / BT2. Držať 3 s:

párovanie.

⑨ Tlačidlo DPI (↓) — Prepína 6 úrovní DPI.

⑩ ON/OFF (↓) — Zapnutie / vypnutie myši.

⑪ USB prijímač (↓) — Uložený v spodnom úložisku; pre 2,4G

režim.

⑫ Port USB-C (↓) — Nabíjanie; štandardný kábel.

INŠTALÁCIA — 2,4G

1. Vyberte USB prijímač zo spodného úložiska a zapojte do USB portu počítača.

2. Presuňte prepínač ON/OFF do polohy ON.

3. Stlačte prepínač kanálov pre prepnutie na 2,4G — rozsvieti sa červený indikátor.

INŠTALÁCIA — BLUETOOTH

1. Stlačte prepínač kanálov pre prepnutie do Bluetooth 1 alebo Bluetooth 2.

2. V nastavení Bluetooth počítača vyhľadajte „MeetionMS1" / „MeetionMS2" a pripojte.

INŠTALÁCIA — KÁBEL

1. Pripojte myš k počítaču pomocou USB kábla.

2. Po pripojení kábla sa myš sama prepne do káblového režimu.

RIEŠENIE PROBLÉMOV

Myš nereaguje: Skontrolujte polohu ON/OFF a nabití batérie (pomaly blikajúca červená = nízka batéria). Pripojte USB-C aspoň
15 minút.

2,4G / BT nefunguje: Prijímač odpojte a znova zapojte do iného USB portu, alebo podržte prepínač kanálov 3 s a spárujte znova.

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIE

Neopravujte ani nerozoberajte produkt alebo jeho jednotlivé časti sami. Neklaďte produkt do vody alebo akejkoľvek inej tekutiny, produkt
nie je vode odolný. Odpojte produkt od počítača, ak dôjde k jeho poliatiu tekutinou, ak by ste ho ďalej používali, mohlo by dôjsť k požiaru
alebo elektrickému výboju. Uistite sa, že máte pri inštalácii alebo odpájaní produktu suché ruky. Neklaďte produkt blízko zdrojov tepla

alebo ohňa. Neklaďte produkt do magnetického poľa, môže to spôsobiť poškodenie funkčnosti.

ZÁRUČNÉ PODMIENKY

Záručná lehota začína plynúť odo dňa nákupu. V prípade chyby sa obráťte na predajcu s vysvetlením závady, s dokladom o kúpe a s celým

príslušenstvom. V prípade chýbajúcich komponentov, ako je návod, softvér alebo iné časti, sa prosím obráťte na predajcu. Záruka stráca
platnosť v prípade vykonania zmien produktu, mechanického poškodenia, použitia na iné účely, než je určený, opráv vykonaných treťou
stranou a nedbanlivosti. V žiadnom prípade nebude výrobca zodpovedný za akúkoľvek náhodnú alebo následnú škodu, vrátane straty

príjmu alebo iných obchodných strát vzniknutých pri použití tohto výrobku.

PL

FUNKCJE PRODUKTU

PARAMETRY TECHNICZNE

Model GW12

Typ Tri mode

Zasilanie Akumulator

Złącze USB-C

Zasięg 10 m

Masa 57±5 g

Wymiary 120×60×38 mm

DPI max. 12800

3 spôsoby pripojenia: 2,4 GHz, 2× Bluetooth, káblové–

RGB podsvietenie — 8 farebných režimov vč. dýchania a farebného cyklu–

6 úrovní DPI: 800 / 1600 / 2400 / 3200 / 6400 / 12800 (predvolené 1600)–

Nabíjanie cez USB-C–

3 sposoby połączenia: 2,4 GHz, 2× Bluetooth, kablowe–

Podświetlenie RGB — 8 trybów kolorów wlicz. oddychania i cyklu kolorów–

6 poziomów DPI: 800 / 1600 / 2400 / 3200 / 6400 / 12800 (domyślnie 1600)–

Ładowanie USB-C–




